
Ли Накси глаз Хуан Веншэн, который сидел спиной прямо. "Решил ли ты поехать с нами?" Она
спросила, ее тон был серьезным.

"Да, старшая сестра", - ответил Хуан Веньшэн, кивая несколько раз.

"Тогда я предлагаю тебе ужесточить. Как только мы туда пойдём, ты больше не сможешь
отступать", - предупредил Ли Нуси. Она встала. "Я буду в комнате уюта".

Ли Ченайнинг просто слегка кивнула перед тем, как вытащить свой телефон. Хуан Веньшэн
остался сидеть, но его глаза бродили вокруг квартиры.

В гостиной минималистский дизайн. Только картина украсила обычную белую стену. Кроме
гостиной, в которую входил телевизор с плоским экраном, в комнате не было видно никакой
другой мебели.

Хуан Веньшэн взглянул на Ли Чэньинь, которая, прокручивая телефон, хмурилась на лице.

Он прочищал горло. Ли Шанин подняла голову. У неё было вопросительное выражение лица.
"Могу я называть тебя старшей сестрой Чанинг?"

Ли Шанинг замерла, когда поняла, что сказал мальчик перед ней. Когда ее удочерили,
естественно, что у нее нет биологического брата и сестры. Тем не менее, она выросла вместе с
Сикси и Чао-ге, поэтому Ли Чаньинь на самом деле не возражала против того, чтобы быть
единственным ребенком.

"Не хочешь?" Хуан Веньшэн укусил его за губы, когда он снова заговорил. "Я тебя раздражаю?"

Ли Чанъинь провела брови вместе. "Идя туда", она вздохнула. "Называй меня как хочешь. Это
не имеет значения, пока ты проявляешь уважение."

Хуан Веньшэн внезапно встал и поклонился перед Ли Шанин, что у неё даже не было времени
отреагировать.

"Хуан Веньшэн проявляет уважение к старшей сестре Чанъин", - сказал он, высунув руки перед
грудью.

Ли Чанъинь неловко засмеялся. Настолько древняя, что она подумала.

"Ну, давай поладим, Веньшенг. Можно тебя так называть?"

Хуан Веншэн кивнул во время телепортации.



Звук от цензора двери прервал разговор Ли Шанинга и Хуана Веншэна.

Повернув голову к главной двери, дверь была открыта, что показало Хон Чи. Она подняла
бровь, когда заметила, что Ли Нукси там нет.

"Где Сикси?"

Ли Чэньинь указал на направление комнаты комфорта.

"Кто-то со мной", - сказал им Хон Чи.

Ли Шанинг выпрямила спину. Только один человек кроме них знал это место. "Чао-гэ?"

Хон Чи не ответил. Вместо этого она повернула голову, когда мужчина сделал шаг внутрь.

У Ли Чао скептическая улыбка на лице. Его глаза вытаращили. Две его руки были в карманах
его штанов.

"Как ты, Йинг?"

Глаза Ли Шанинга обернулись. Давненько она не видела своего кузена. Она не выследила его,
потому что Ксиси не просила ее об этом. "Чао-гэ!"

Она встала и сделала шаг навстречу ему. Когда она была всего в футе от него, Ли Чаньинь
швырнула свои руки на шею Ли Чао. "Я скучаю по тебе", - прошептала она.

Ли Чао засмеялся, когда он похлопал Ли Чанинга по голове. "Я тоже по тебе скучаю".

Ли Чанинг отпустил Ли Чао, прежде чем смотреть на него с головы до ног. Она заметила, что
мышцы Ли Чао были твёрже, чем в последний раз, когда она его видела. "Почему ты так
хорошо выглядишь?"
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"Разве я не могу тренироваться?" спросил Ли Чао.

Хон Чи закатила глаза, когда она занимала другой конец длинного дивана. "Ты тренируешься с
тех пор, как мы помним". Так какая теперь разница?"



Ли Чао пожал плечами. "Теперь я тренируюсь три раза в день?" Он нарисовал брови, когда
заметил, что Хуан Веньшэн стоит, нервничает.

"Кто этот мальчик?" спросил он.

"Новый член", - ответила Ли Чаньинь, ее глаза были натренированы по направлению комнаты
комфорта.

"Здравствуйте, господин. Я Хуан Веньшэн", - представился он.

Ли Чао наклонил голову. Новый член? "Откуда ты?"

"Я только что из центра города, господин", - ответил Хуан Веньшэн. Он знал, что богатые люди
избегают людей из неизвестной части центра города С. Как и ожидал Хуан Веньшэн, губы Ли
Чао образовали прямую линию.

"В центре города?"

"Я завербовал его. Ты не можешь сказать об этом, особенно о том, что ты давно пропал в бою,"
женский голос прервал их разговор.

Хуан Веньшэн освободил дыхание, пока Ли Чао разворачивался. "Маленькая сестренка",
выражение Ли Чао смягчилось, когда он увидел Ли Нукси.

"Ты закончила свои дела?" Ли Накси спросил. В ее голосе был сарказм. Она заняла место на
левой стороне Хонг Чи.

Ли Чао поцарапал ему голову. Он не может пойти против желаний сестры, если Ли Накси об
этом не узнает. "Вряд ли это был бизнес. Я просто..."

"Гнаться за женщиной?" Ли Накси скрестила руки.

Ли Чао покачал головой. "Я не гонялся за женщиной. Ну, а я преследовал", - воскликнул он,
подняв руки вверх. "Это не то, что ты думаешь, ясно?"

"Чао-гэ, ты скулишь, как виновная птица", - прокомментировал Ли Чейнинг.

Ли Чао повернул голову к своему кузену. "Птицы не скулят".

"Они щебечут, я знаю. Так что тебе не нужно это отрицать", - сказал далее Ли Чаньин.



Потоптав ногами, Ли Чао стонал. "Ааа! Я больше не знаю, что сказать!"

"Может, начнешь с того, что расскажешь нам, зачем ты здесь?" Ли Накси подняла бровь.

"По какой причине, кроме того, что я часть команды Вортекса?" Он сложил руки перед грудью.

В то время как Ли Накси был чемпионом Форза Горизонт, Ли Чао был последовательным
гонщиком Формулы 1. Однако он не выиграл ни одной гонки. Его причина? Он просто хотел
посмотреть, как ведут себя другие гонщики и как он может сломать их темп.

"Мы не участвуем в гонках, брат", - наконец-то сказал Ли Накси, подумав об этом.

Ли Чао поднял плечи наполовину пожимая плечами. "Я все еще часть команды. Я пойду с
тобой", - заявил он в финале.

"Тогда нам лучше начать выходить", - встал Ли Накси со своего места. "Отныне Хуанг Веншэн -
часть команды". Он будет отвечать за чертеж. Инь позаботится о камерах наблюдения, а Чао-
Гэ поддержит меня."

Все люди в комнате кивнули. "Хон Чи будет в режиме ожидания. Если когда-нибудь нам
понадобится вытащить нас из этого района, Хон Чи позаботится об этом."

"Хорошо. Давайте выдвигаться", - сказал Ли Чао.
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